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Sztrájk.
Az 1897-ik esztendő fekete betűkkel 

lesz beírva közgazdasági életünk történe
tének könyvébe. Az az elválasztó vonal, 
mely az egyes társadalmi osztályok között 
fennállott, szinte hihetetlen mértékben 
kiélesedett és a munkás és munkaadó 
közti viszony oly tarthatatlanná vált, hogy 
a ina konok ellenségként szemben álló 
társadalmi és közgazdasági faktorok közt 
a legalább tűrhető viszonynak helyreállí
tása immár legégetőbb gondját képezi 
mindazon tényezőknek, melyeknek meg
adatott, hogy akár egyéni értékük, akár 
elfoglalt pozíciójuk folytán az államéle
tet érdeklő mindennemű dolgokra döntő 
befolyást gyakoroljanak.

Szándékosan irtuk, hogy döntő be
folyást. Mert ha valamikor, tigy most 
mindenesetre szükség lesz arra, hogy 
súlylyal bíró faktorok lépjenek közbe. Ha 
a sztrájkesetek csak szórványosak lettek 
volna, bátran rábízhattuk volna a dolog 
elintézését azokra a békéltető bizottsá
gokra, melyek esetről esetre összeültek 
és a legtöbb esetben sikeresen is végez
ték feladatukat. De abban a pillanatban, 
amikor a sztrájkok megszűntek pusztán 
tünetek lenni, hanem eszközökké váltak 
a munkások kezeiben, melylyel ép úgy 
akartak élni, mint többi szerszámjukkal, 
mikor a sztrájk egyenértékűvé vált a 
kaszával, kapával, kalapácsosai, sőt a

TÁRCA.
Kát levél.

Itt fekszik előttem két kicsiny levélke,
Összehozta őket játszi sors veszélye.
Vén. sárgult az egyik, majd hogy szét nem mállik, 
Aranyos szegélyű, illatos a másik.
Pedig egy kéz irta.

Azt a vén levelet kicsi kis lány irta,
A betűket görbén veti a papírra.
Kérdi, hogy mint vagyok idegenbe', másutt, 
.Ha visszajősz, kérlek, hozz nekem egy bábut. 
De el ne felejtsed I"

Aranyos szegélyű, illatos levélke
Révaii a fiatal menyocske kezére : 
.Hát már felénk se néz 7 haragszom magára. 
Legyen a vendégünk holnap vacsorára. 
De el ne felojtse I*

Fehér Jelé, 
w

Megcsalatva.
(Elbeszélés.)

Lágyan suttogott az éji szellő a csendes 
tükrü Balaton felett ... Az ég felhőtlen azúr
ján csillagok milliardjai ragyogtak, köztük az éj 
ég istene a méla hoíl saját sugaraitól btezüs- 
tözött trónusában. A kép fenséges keretét a Ba
laton menti viruló hegyek képezték melyeket 
regényessé tett az a sok vár-rom. melyek, mint 
hajdani nagyságunk tanúi nyúlnak az ég felé 
üres boltívekkel, csonka tornyaikkal. 

munkás még inkább bízott abban, mint 
emezekben: akkor sorompóba kell lépniük 
azoknak is, akik eddig csak a közvetle
nül érdekeltekre bízták a saját házi 
ügyük elintézését.

Mert nem egyes társadalmi osztályok 
azok, melyek jó volta, sőt létezése függ 
attól, mikor tetszik a munkásoknak sutba 
vágni kenyérkereső eszközeiket. A sztrájk, 
mai jelentőségében, a mikor mindenki 
fegyverül használhatja fel, még ha csak 
fenyegetőzésre is, valóságos közgazda
sági veszedelem, mely amennyire jobban 
fog terjedni, annál gyöngébbek lesznek 
azok az alapfalak, melyeken egy egész
séges társadalmi és ennek minden igényét 
kielégítő közgazdasági életnek nyug dnia 
kell. Egyes osztályok nyoinorns.mát in ■ 
érzik a többiek is és egy iilralá ro--- fel
fordulás. mint dühödt hulláinc-npás ej;!: :i 
el még azokat is, * akik látszólag J'g 
biztos révparton állót.ak.

Különben alig volt a társadalomnak 
egyetlen osztálya, mely a sztrájkból ki 
ne vette volna a maga rész t. Kezdődött 
az aratók sztrájkjával, melynek előszele 
kisértett már tikkor, mikor az elxeiett 
buzaszem még ki sein dugta fakadó rü
gyeit. És teljes erővel kitört akkor, 
mikor a — fájdalom - nem nagyon dús 
aranykalászok ott ringtak a tágas róna- 
ságon. még keserve-e" ' é téve a gazdá
nak amúgy is keserves helyzet.Á

Ez a sztrájk annak ideién közbelé

A parttól nem messze, hová egy közeli 
faluból járt út vezetett, szeles kiterjedésű füzes 
volt, melynek egyik félreesetebb helyén egy 
öreg fűz alatt állt bakójára támaszkodva Csenkó 
Laezi, a falu lég vili v’g., a uin alanyok
kényeztetve nevezik .legszebb legénye.“

Izgatottan jár fi s le, lei Valira vetett 
czifra szűrét ledobja magáról azt hívén, hoay 
attól van melege, pedig hajh . . . más az, a mi 
vérét lázas keringésbe hozza, nem olyan meleg 
az a minőt Prametrheus lopott az égből a földre, 
inagasztosabb, hevitőbb ... a szív melege az...

Csenko Laczi szerelmes volt, szive teljes 
melegével a falu kinyi't rózsájába, a szép 
Margitkába, kinél szerelme viszonzásra is ta
lált. -- Az öreg fűz alatt töltötték azt a sok 
édesen mámoritó órákat, melyek a földi paradi
csomot varázsolták számukra, hol a holdvihgos 
éjbe vetett ábrándos tekinteteikből e vágyat le
lehetett olvasni : egymásé lenni örökre a sírig, 
elválaszthatlak úl. — Ködfátyolkép gyanánt 
oszlottak el ábrándképeik, ha a valóra gon
doltak.

Laezi szegény árva volt, Margit pedig a 
falu leggazdagabb és gőgösebb emberének, a bí
rónak leánya, kilói tudtak-, hogy soha nem egye
zik bele az ő egygyé válásukba.

Sóhnjtozásaiból a legényt a fűzfa bokor 
ágainak recsegése ébresztette fel, hallotta a jól 
ismert lépteket, nyílik az ösvény, s pár pillanat, 
egymás keblére borulva szedi éd-mezét az aj
kakról a csók.

Margitka volt ... és tenger fájdalma.
Átölelve tartják egymást, zokogó han

gon sut'og a legény: angyalom ! szerelmem ! hát 
nem lehetsz az enyém, hol vagy irgalom istene, 
hogy elhervadni hagysz két egymást szerető szi

pésre bírta a hatóságokat. És miközben 
a legnagyobb erőfeszítéssel iparkodtak 
segíteni a sztrájk által okozott bajukon, 
— vér is elég folyt el azalatt — komoly 
megfontolás tárgyává tették a sztrájk 
okait is, de orvosszert egyet sem aján
lottak.

Pedig éppen az aratók sztrájkjánál 
eléggé kézenfekvő a dolog. Tudvalevő, 
hogy az arató munkások többnyire ré
szért dolgoznak. A Tiszamentén a termés 
13—14, a Dunántúl 9—10-edrésze a ter
mésnek jut a munkásoknak bérül. Az 
idei rossz termésből a munkások, nem 
akarták kivenni részüket. És bizony mi 
tűrés-tagadás, volt is egy kis igazs .g 
eljárásukban. Az a szegény munkásnép, 
ni..’v cg • z i dén át sóvárogva várja azt 
az idör. hogy újabb téli re valót gyüjth' ssen, 
(a:: idei ros-z t enn s ideién azonban azt 
is láttuk, hog nyolez il; i szegény arató 
inunk :; egy d <•:; u húrom hordó sört

Lfogy , ni és gav inérosan ki
fizetni. E: is a szegényt9!) arató mun
kás 1: s-.:!. ¡ ú helyzetét jellemzi. Szert.) 
- - rossz r.;inés idején csak úgy, vagy 
még ,i >' h.i.i megdolgozik, mint máskor. 
Az ő keze munkájának effektiv értéke 
van, meiyuek nem szabad függnie sem 
a termés minőségétől, sem a gabonaárak 
hullámzásától.

A munkás keserves verítékét viszi 
oda, a hová a gazda talán egész vagyo
nát befektette, de azért van abban némi

vet. . . . nem élhetek nélküled, te vagy ekem 
a menyorszagom mindenem!

- Ne szomoritsd bús szivemet Laczi, jó
az Is mrjd megsegít, ni.. ■d belátja a 'ám in.
hogy nr.ladi :l do zcsabb. de /•k.; >b lege...’ nincs
a f-.'-.i .-..1. m::j. :;;-cbv <il ■toszive. <> is ember,
sót rp? is. ha !. .".1 ;..»drj:; cr:u?ke ..alálát,
ne:.; ;’OZ!:» i! z :i - ei mü iker . . .

Ne biza; az apad en;■ .. ^.•.lységéue Mar
gitka.-n, s ’. . d > • • . int -
Iiosy e : • ■. gye m •. t eg;i sze* • y 1 nyhei
». ; k.. -k szer o szíven knül ¿gyei.» sem-
mije nincs.

— En pedig soh’sem leszek a másé, minta 
tied, úgy áldi vi meg Isten az eíetemben, a mily 
igazan esküszöm néked.

- Köszönöm jó lélek jóságodat, áldjon meg 
az Isten úgy, a mint engem megvert, hogy föld
höz ragadt szegény vagyok . . .

— Szivembe vésem esküdet, hogy az idő 
alatt, mig katonának leszek távol, legyen egy 
kincsem, melyet n. m adok oda a világért sem ; 
mert szerelmed zálogát bírom abban.

— És most ölelj meg. csókolj meg még 
egyszer én szerelmem, majd csak eltelik az a 
hálom esztendő, gondolj rá a és esküdre.

— Ne feledj el . . . Ne légy húr én 1
Egybe forrnak az ajkak, könynye’t hullatja 

mindkettő... de végre is váilni kell s Margitka 
könnyes szemmel lobogtatja kendőjét a távozó 
után.

Három év múlt el a'.óta. — Zord tél van, 
a pihenni ment természet olyan, mint az elha
gyatott temető, hol a zúgó szel hallatja kísérte
ties dáliáját. Sürü pelyh-kben esik a hó a be
fagyott Balatonra, melyre rásüt a tele hold s



méltánytalanság, hogy a koczkázathól a 
munkás is kivegye részét. A gazda és 
arató közti viszony törvényhozási úton 
nagyon könnyen volna szabályozható, ha 
a munkás teljesen függetlenül a normális 
vagy abnormis viszonyoktól munkabérül 
egy szigorúan precziziroz >tt minimumot 
volna köteles elfogadni. Természetes, hogy 
az egyes vidékek némileg állandósuló vi
szonyaihoz képest ez a bérösszeg is némi 
módosulásnak volna alávetve, de a mun
kás tisztában volna jövedelmének nagysá
gával és törvény előtt kötött szerződésé
hez kénytelen volna ragaszkodni, mig 
ezideig a gazdával megkötött szerződés 
magánjellegű lévén, ha a hatóságnak oka 
nem volt, úgy joga sem volt a beavat
kozásra.

Egészen más kategóriába tartoznak 
azok a sztrájkok, melyek a fővárosok 
nyugalmát szoktak feldúlni. Ezeknél már 
nagyon is érezhető az egész világot be
hálózó internáczionale hatása, és a szoci
alista tévtanok hatása egész rettenetes
ségben nyilatkozik meg. A föld egyszerű 
népe felfogni sem képes a tévtanok lé
nyegét és elkeseredve saját sorsán a lel
ketlen izgatok szavára odaáll a szurony 
elé. De a főváros sztrájkolói szentül meg 
vannak győződve államfelforgató tévtanaik 
jogosultságáról és a szoeziátisták központi 
intézőségével való közvetlen érintkezése 
immár állandó veszedelemmé vált a fő
város polgárságára nézve. Hol itt, hol 
ott üti föl fejét egy-egy elégedetlen csa
pat, és megszámlálhatatlan azoknak a 
sztrájkotoknak száma, melyek miatt csak, 
nem á'landó készenlétben kell állania 
rendőrségnek és katonaságnak egyaránt. 
Pékek, lóvasúti kocsisok, gyármunkások, 
kőművesek egymásután tették félre mun
kájukat és okoztak egész komoly zavar
gásokat sőt vérengzéseket. Ezek ellen 
csakugyan nincs más védekezés, mint ha 
az állam egész hatalmát érezteti velük. 
Mert hiába való volna minden jóakarat ott, 
ahol az elvakitott tömegek jogaik kibőví
tésével szemben kötelességeik leszállítá

megezüstözi a kőszilánkokat úgy, mintha apró 
jég cikkel volna behintve az egész tó.

Csenkó Laezi is hazakerült a katonaságtól, 
széles mellén csak úgy feszült a huszár dolmány, 
s dobogott örömittasan szive, midőn kis falujá
nak tornyát meglátta s hallotta a jól ismert ha
rangszót.* M- "kettőzött léptekkel siet, csakhogy 
minél előbb keblére ölelhesse az ő három év óta 
nem látott földi üdvét . . . Margitkáját.

Szegény még nem is tudta, hogy me
nyország helyett a pokol vár reája. a legfájdal
masabb kínnal, a hűtlenséggel, mert Margitka 
megszegte az esküt, más legénynek adta kezet. 
8 éppen a lakadalmát tartják.

Szép volt és leány, tehát elég arra, hogy 
ő is hűtlen legyen.

Csenkó Laezi ez alatt az öreg fűzfához 
ért. egész serege vonult fel emlékében a kelle
mes óraknak, melyeket e helyen eltöltött. Nem 
messze a fától, az út irányában, a Balatonban, 
mint kérdőjel nyúlt fel egy hosszú pózna, figyel
meztetve az arra menőket, hogy ott a halál 
ütötte fel sátorfáját, az ott, s be nem fagyott 
hely a .rianás."

Csenkó Laezi mindkettőt megnézte, s a 
rianás láttakor önkéntelenül elborzadt.

A falu felé indul, útja éppen a korcsma 
előtt viszen. Vig muzsika, nóta járta bent, folyt 
a bor. mulattak a legények.

Hogy Margitkájáról hamarább tudhasson 
valamit benéz, s a legények kitörő ujjongással 
fogadják . . . De a kérdésre ? hát Margitka hogy 
van? lesújtó a válasz: .Megcsalt az téged Laezi, 
ma tartják a lakadalmát!" . . .

Szivéhez kap ............ hátra tántorodik,
keble feneketlen, örvényként háborog, s mint a 
kölykeitól megfosztott oroszlán felold.t . . .

— Megcsalt a hűtlen, esküszegő! verje meg 
az 1: ten mind a két kezével . . . 

sát követelik. A humanizmus, a czivili- 
záczió fejlődésével, haladásával a munkás 
már megszttut pária lenni. Levegője, vi
lágossági». kert -etc -z 'unot tevő faktorrá 
teszi őt a társadalmi életben ; ha erőnek 
erejével kivonja m igát ebből, ha a fel
adatául jutott alkotás helyett lerombolni 
igyekszik még azt a kis piedesztált is. 
melyre a század humanitása emelte, ám 
ő látta a következéseket. Nem ismerjük 
el a szocializmus jogosultságát, mihelyt 
az az egyén szükséges létföltételein túl 
általánosságokban mozog, és az állam a 
saját gyengeségének adja bizonyítványát, 
ha minden rendelkezésre álló eszközzel, 
ha az mindjárt fegyver is. nem tudja meg
óvni az államfejlődés békés folyamatát.

O. L.

HETI HÍREK.
Kunszentmárton, szept. 12.

* Rendkívüli közgyűlés. A kunszentmár
toni ip ; i. suiiet f. h í I2 < n. ma délután 2 óra
kor r<-ii<íkivüli k<íz:> illést tart, melynek egyedüli 
tárgya az ipartestül* ti ház adás vételi szerzódé- 
sén* k jóv.di .g'.asa iranu előterjesztés. Csak 
gr itul-dh.itank az i:i ír. •■! iletnek elért czéljához 
- hazat vehetett maginak.

' Tűzoltók figyelmébe. A legutóbbi tűze
seteknél tapasztaltatok, hogy a három meglevő 
szivatytyú olyan állapotban van, hogy egy na
gyobb tűzesetnél, ahol több óra hosszáig kellene 
működésben lennie, mind a három megtagadná 
a szolgálatot. Miután tudva van. hogy a tűzoltó 
testületnek mint egy ezer forint készpénze van, 
nagyon ajánlatos lenne, ha gondoskodna egy 
olyan új fecskendőről, ami minden kívánalomnak 
megfelelne. Tekintetbe véve azon körülményt, 
hogy a község elöljárósága a jövő évi költség
vetésébe csak egy pár ló tartását vette fel s 
igy tűzesetnél a lóhiány még jól bán érezhető 
lesz, ajánlatos lenn • ha a testület egy két su
gáresővel működő uj mozdony fecskendőt vásá
rolna. így tűzesetnél egy fecskendővel egyszerre 
két oldalról lőhetne támadni a tüzet, a mi min
den esetre nagyon is nagy szolgalatokat tehetne 
a tűzoltás kőiül. Tekintve, hogy mintegy ezer 
forint készpénze van a testületnek és 80Ó vagy 
1<MMI írtért jótállás m'llett kitűnő dupla mozdotiy- 

| fecskendőt lehet beszerezni. - Ajánljuk tüzoltóink- 
i nak, hogy karolják fel ezt az eszmét, mert a

S íh'se busulj Laezi, vigasztalják a le
gények, más is járt már úgy, még sem halt bele, 
legjobb orvosság az ilyenre a bor, meg a czigány. 

Igazatok van. borba fojtom a bánatom, bús 
szivem siló zokogását némitsa el a czigány.

. . . Hej ! korcsmárosné gyöngyvirágom, 
görnyedésig rakja meg az asztalomat borral, 
had fojtsam bele szivem keservét, te meg czi
gány, ne lógasd a lábad, szóljon a száraz fa 
köny facsaró húrja, legyen itt a lakodalom, hűt
len*, g adta hozzám a bánatot, az lesz az én 
kísérő társam, a mig e nyomorult világon élek !

. . . Es folyt a bor . . . és szólt a dal.. .
— Hej Margitka ! Margitka! . . bús szive

met (le elk.'seri'etted, elcsábított a vagyon, es
küszegő lettél, feldúltad boldogságomat, összeti
portad lelkem, mint egy férget . . . de nem le
szel boldog, él a büntető Isten, sújtó karja té
ged is érni fog.

— Ne keseregj Laezi, mondják a legények, 
önts bort a búra, majd elmerül az, mim a vi
gyázatlan ember a rianásba.

A rianás szóra felkapja fejét, egy po
koli terv czikázik agyán keresztül, felkap egy 
t"le üveget, fenékig issza, s kaczagva vágja a 
falhoz e szavakkal: igazatok van fiúk a rezan- 
gyuíát ! borba vesz a b inat, huzdrá czigány a 
tetejibe ! de a ropogósából, ne mondja senki, 
hogy sírva mulat a huszár . . . nyelje el a ria
nás mindazt, a mi bánatot okoz ’ . . a rianás 
... a, rianás.

Es folyt a bor és szólt a dal hajnalig.
A eziinboiák már mind az asztal alatt 

hevertek. Laezi folyton ivott, még a czigányok 
sem bírták ki, azok is dalolgattak. Egyedül 
maradt ébren, fej t kezére hajtva, patakként hull 
fajó köny szem 'bői, zokog, mint egy gyermek, 
de letörli kényeit, felugrik, szemei vei ben úszva 
vadúl forognak . . . Margitkára gondolt, a hút- 

legelső tűzesetnél meg fognak győződni arról 
hogy mennyire háládatos egy ilyen szerszám 
akár kisebb, akár nagyobb tűzesetnél.

* Felhívás. Az iparos tanoncz-iskola ig;lz. 
gatósága felhívja iparosainkat, hogy tanonczaikat 
f. ho 15-én este fél 6 órakor az iparos tanoncz- 
iskola helyiségében való megjelenésre okvetlenül 
utasítsak, mert akkor lesz az ipariskola meg. 
nyitása.

* .Műkedvelői előadás. F. hó 5-én a hely
beli iparosokból alakult műkedvelők egy igen 
sikerült előadást rendeztek. Színre került Lu- 
káesy .Vereshajú" 3 felvonásos énekes népszín
műve. Szép közönség nézte végig az igazán él
vezetdús előadást. Azt gondoltuk, hogy derék 
iparosaink nem fognak kudarezot vallani az elő- 
adással, tle hogy ilyen korrekt, magasabb szín
vonalon álló előadást produkáljanak azt még sem 
mertük remélleni. Gratulálunk az összes szerep
lőknek ! — A mint halljuk, többek felhívására 
a darabot az önk. tűzoltó testület javára meg
fogják ismételni. Csak örömmel vesszük ezt tu
domásul és a magunk részéről kérjük a közön
séget, hogy tekintve a humánus intézményt, ne 
csak megjelenésükkel pártolják az előadást, ha
nem egy pár hatos felülfizetéssel is járuljanak 
a beszerzendő ,ú j mozdony- fecsken
dő hoz."

* Áthelyezés. A vallás- és közoktatásügyi 
miniszter C s á n k y Viktor jásznagykun- 
szolnokmegyei kir. tanfelügyelőt Debreczenbe 
helyezte át. Helyette Eötvös K. Lajos jön hoz
zánk, akit nagy ünnepségek között búcsúztattak 
el a debreczeni tanügybarátok.

* A mesterszállás! búcsúf, hó 8-án tartatott 
meg nagy számú vidéki közönség jelenlétében. 
10 órakor istentisztelet, szentbeszéd és kör
menettel kezdetét vette az uj község búcsúja, 
melyen az elöljáróság is részt vett. Délben 
D ó k a Elek községi jegyző vendégszerető há
zánál találkoztak a vendégek, honnan is a ma
gyaros ebéd elköltése után a népmulatságra 
nvntek az egybegyűltek, melyet a templom épít
tető bizottság rendezett. A népin illatsag tiszta 
jövedelin! a templomban felállít indó orgona 
költségeirefordittitik. — összes bevétel volt 197 
fit 87 kr. kiadás 48 frt 98 kr, tiszta jövedelem 
148 frt 89 kr. Felülfizettek : Szűcs Imre 10 frt, 
Dóka Elek (» frt. ifj Radies Gáspár 5 frt. Dósa 
József 5 frt. Szabó Pál, Szabj Elek, Barna Mi
hály és Grábenhoffer 2—2 Irtot, Hegedűs Bor

lenre, ki tán a lakodalmában más keblén sut
togja a szerelmes szavakat . . .

Tel.* poharat ragad fel ... a ti egész
ségetekre szép mátkapár . . . s fenékig üríti... 
aztán őrültként felkacag . . . repül a szánkó 
a nászúion; de a rianásnál vége szakad, én mon
dom ezt Cs ukó L iezi . . . Aztán az elázott 
czimborák felé fordul . . . Isten veletek fiúk, 
mire feljön a hajnal rózsa pírja a falu rémes 
történetről fog beszélni.

Elhagyja a korcsmát, s a lakadalmas ház
hoz megyen, hol óvatosan belopózkodik az istá
iéba, légi pajtása volt a kocsis, meg el is ázott 
volt a szegény, úgy, hogy nem sok fáradságába 
került Laczinak elkérni a Zsiga kocsis ruháját, 
szikjét, nagy bárányból* sapkáját, mint monda 
azért, hogy ha már M .rgitka nem lett az övé. 
legyen meg legalább az a boldogsága, hogy ó 
vigye őket a nászúion.

Csak aztán jól vigyázz Laezi, hogy fel ne 
ismerjenek, és a nagy kanyarodénál neki ne 
menj a póznának ; mert nagy rianás van a Ba
latonon.

— Bizd rám Zsiga, majd vigyázok.
Alig öltözött át jött a bíró.
— Hej Zsiga !
- Itt vagyok gazd'uram, mond : — Zsiga 

hangját utánozva Laezi.
— Fogd a csikókat a szánkóba szögűin, 

vidd haza az új párt, de jól vigyázz, hogy baj 
ne essék, hadd legyen szép nászútjuk, neki ne 
menj a rianásnak !

Vigyázok gazd'uram, dönnögé Laezi, 
álmosságot színlelve, elvi.-zem éil okét úgy, 
hogy még olyan nászúinak a hírét sem halottak 
a Balaton mentén.

- No csak szaporán.
Pár perez múlva a felismerhetlenségig 

beburkolódzva előállott a csergős szánnal, gondo- 



bála 1 frt 50 kr, Dósa István, Bállá Mihály, 
Kiss F. I’ál, Kuek Tóbiás. Daru Gábor és Ko
vács Mihály 1 —! frtot, Horpácsi János, Hege
dűs Eszter. Bagi Isvánné, Toinoniezka l<tván. 
K. Kiss Mátyás. Kovács I. Antal. Varga Klára. 
Simon András, Kovács Kelemen. Eesédi András. 
Józsii Jánosné. Mei n -r János. Dóka Bérezi. Nagy 
Ildiin, lnne Salamon. Kiss Julianna, Eesédi Er
zsébet és Romhányi Mihály 50 50 krt. B. Ger- 
gulies István 1 frt. Balta Mátyás (Ml kr. Kollarik 
Pál .30 kr. Dékány Mihály 20 kr. Varga Ferenez, 
Künn Mari és Hegedűs Mari 10—10 krt. Fo
gadjak a kegyes adakozók a rendezőség hálás 
köszönetét.

' Betörés a templomba. Békés Csabáról 
írják a B. H.-nak. hogy a békési ref. templo
mot kedden virradóra feltörték s két perselyt lop
tak el belőle. A megyében rövid idő óta ez már 
az 5-ik templomfosztogatás.

* Országos vásárok. Czibakházán szeptem
ber 12. és 13. napjain, Karezagon pedig szep
tember 26-án és 27-én lesz az országos vásár.

• Érdemkereszt egy tanítónak. Varga Jó
zsef derekegyházi tanítót, abból tíz alkalomból, 
hogy tanítóskodásának 50-ik évét betöltötte, a 
király a koronás ezüst érdemkereszttel tüntette ki.

’ Lóverseny. A Csongrádmegyei gazdasági 
egylet október 10-én lóversenyt rendez.

* A német császár e hó 20-án érkezik a 
fővárosba. Ez alkalomból felhívjuk a felrándtiló 
közönség figyelmét P Intse bek Vilmos 
elsőrangú férfiszabó üzletére és úri ruharaktá
rára (Budapest, Károly-körút, Károlykaszárnya). 
Említett üzlet egyike a legelőkelőbb fővárosi 
ezégeknek, — a legutóbbi londoni és nizzai 
kiállításokon, hol párisi és berlini czégekkel 
versenyzett, nagy aranyéremmel lett kitüntetve. 
Folyton dús raktárt tart kész férfi és gyermek
ruhákban, valamint mérték szerinti megrende
lések ezéljából nagy választékot legfinomabb 
bel- és külföldi szövetekben.

• Tűz. Tegnap reggel fél három órakor 
ismét vészes harangkongás verte fel álmából 
Kunszentmárton alvó közönségét. A Il-ik tized
ben Szilák Mátyás 9 öl hosszú nádfedelü háza 
lett felgyújtva s az teljesen leégett. A tűzoltó
ság kellő időben megérkezett a színhelyre két 
szivattyúval, de mi haszna, ha mindkettő meg
tagadta a szolgálatot. — Az eddigi vizsgálatból 
a következőket sikerült megtudnunk : éjfél után 
egy órakor a szomszédban észrevették, hogy 
valaki az utczáról egy szalmaesóvát dobott a 
házra, de az onnan a szomszéd udvarára esett, 

san betakarják szülei az új asszonyt, lelkére 
kötik a vőlegénynek, hogy úgy vigyázzon rá, 
mintha a Csenkő Laezi hírét hallaná a Balato
non, a ki elakarná tőle venni.

— No csak vegye el, ha tudja... felel rá 
nevetve a vőlegény.

Laezi közzé vág a négy csikónak, s 
azok repülnek, mintha versenyre keltek volna a 
széllel.

- Az ttj pár egymást átölelve, suttog 
boldogságról, szerelemről, minden szó tőrként 
fúródik Laezi szivébe, alig bírja fékezni indulatát.

A szán őrült sebeséggel repül a halál 
útján a rianás felé.

. . . Csak turbékoljatok szép szerelmesek, 
pár perez múlva vége a nászúinak, majd én is rá
tok adom áldásomat; de azzal együtt viszlek 
benneteket oda, a honnan nincs visszatérés, a 
másvilágra.

Az új pár boldogságában észre sem ve
szi, hogy a repülő szán mindjárt a rianáshoz ér.

Ekkor felugrik Laezi, szűrét ledobja 
magáról, hátrafordul és mint a sebzett oroszlán 
felordit:

— Margitka... ismersz-e esküszegő ? én va
gyok a Laezi.

— Könyörülő Isten ! Kiállt Margitka, látva 
a rianást . . . Laezi te ... .

Tovább nem mondhatta, egy óriási hullám
verés, és mindannyijokat elnyeli a rianás.

A nászút temetési út ’ olt, együtt mély
ség és magasság, együtt nyugosznak a közös 
sírban, koporsójuk a Balaton, szemfedőjük ajég.

Hozok)' Gábor.

mit is az — künn lévén az udvaron — átvitt 
a ház tulajdonosának. A ház tulajdonosa a 
helyett, hogy vagy rögtön jelentést tett volna a 
eseudórségnél, vagy pedig őrködött volna háza 
körül, nyugodtan lefeküdt, mint a kinek rend
ben van a szénája. így adta ezt elő maga a tulaj
donos. Nagyon furcsának találjuk az ilyen tény
állást, különösen ha tekintetbe vesszük, hogy a 
ház -100 forintra volt biztosítva. A bővebb vizs
gálat bizonyára ki fogja deríteni, hogy ki volt 
a gyújtogató. — Ez alkalommal nem mulaszt
hatjuk el az elöljáróság figyelmét egy körül
ményre felhívni. Tűzesetnél mindig a legnagyobb 
baj a vízhiány. Nem volna-e czélszerű, ha az 
elöljáróság tűzrendőri szempontból elrendelné, 
hogy minden háztulajdonos háza udvarán egy 
kisebbszerú kutat furasson. Ez nem kerülne nagy 
anyagi áldozatba, s addig, mig a tűzoltóság a 
lajtokból vizet kap, mindig volna kéznél annyi 
vize, mivel az elemet mindjárt kezdetben fékez
hetné. De arra is ügyelni kellene akkor, hogy ez 
a rendelet szigorúan végrehajtassák.

• Közgyűlés. Kunszentmárton község kép
viselőtestülete múlt vasárnap rendes közgyűlést 
tartott. A közgyűlés csaknem kizárólag a jövő 
évi költségvetéssel foglalkozót'. Az előirányzott 
bevétel 16581 frt 3.3 kr, a kiadás 45345 frt 12 
kr. A kiadások többlete 287'13 frt 79 kr, mit 
pótadóból fognak fedezni. Ezek szerint a jövő 
évben 67’/í"/o lesz a községi pótadó. A költség
vetést hosszas vita után, csekély módosítással 
elfogadták.

• Olvasóink szives figyelmébe ajánljuk I’ 01- 
gár Kálmán jóhirű órás üzletét Bpest, (Erzsébet- 
körút 29.) ki a tőle vásárolt órák jóságáért öt évi 
felelősséget vállal. Ugyanott kaphatók a 
legmodernebb órák és ékszerek előnyös rész
letfizetésre. Polgár lelkiismeretesen és pontosan 
szolgálja ki vevőit, mit bizonyít az a sok 
dicsérő nyilatkozat is, mely számos 
illusztráezióval ellátott árjegyzékében látható. 
Az árjegyzék olvasóink kívánatéra ingyen és 
bérmentve küldetik meg.

• A népfelkelők ellenőrzési szemléje f. év 
október 11. és 12. napjain tarlatik meg a 
községházánál, a következő sorrendben: októ
ber 11-én az 1859—1864-ik évben szülöttek és 
fiatalabb Kunszentit! ártonbeliek, október 12-én 
pedig az 1855—1858. évben szülöttek és a 
mesterszállásiak tartoznak megjelenni.

A tniiisversalis inüíit építési vál
lalathoz egy nőtlen, gyakorlott g é p- 
lakatos kerestetik f. lio 16-iki 
belépésre.

— Esy jóházbó! való íiii tanulóul 
felvétetik Csan á<ly Józsel könyv
nyomdájában.

C S A R N O K.
A nagyerejii rablógyilkos elfogása.

Irta: Haragul) József, nyug. Iionv. százados.
I

(Folytatás.)
IV.

Gondosan tározójába rejtette azt a kis ap
róságot, felült a kocsijára és Varga András ha
lottas házától nem mozdult ki a temetésig.

Az ügyes rendőr igy okoskodott magában: 
Mindenesetre e vidék lakója a bűnös, 

vagy a bűnszerző : mert jól tudta mikor szoktak 
erre jönni a kupeczek. Igaz, hogy e tájékon 
mindén paraszt legénynek hasonló csinált virág 
van kalapja mellé tűzve . . . Lehetetlen, hogy 
az a kezdő gyilkos kíváncsiságból el ne menjen 
áldozatát meglátogatni. Bizonyosan látni akarja 
szörnyű tettének az élőkre tett hatását . . . Ha 
oda jön az igazi ? valószínűleg az isten megvi- 

| lágitandja elmémet és én valami jelből bizonyára 
I felismerem emberemet.

Úgy tőn Veszelósy a mint elgondoló.
Valamennyi gyanús egyén csak a karnyé

ken volt mind előállító:rák a es. ndórök ; mond
hatni. hogy e bűneset felderítése kőiül is. meg 
szokott ügybuzgalmat fejtett ki a csendőrség . 
tehette azt annalinkabb. mert Székespont terűle 
téré a rendőrség hatásköre nem terjed ki ; ig.v 
< al; ok dominálhatták a fen t. Ez alkalommal a 
lealörgo főbenjáró bún vadjától való nagy féle
lemből : számos kisebb lopási eset, kot vallottak 
be önk> nt a gyanús befogottak a csendőröknél. 
Vagy ötnek b-fogatását. a kíváncsiságból oda 
tódult meggyilkolt kupeez halottas ágyától, tisz
tán csak az emberismeret ösztönéből Veszelósy 
rendőr juttatott börtönbe. 8 sajátságos, hogy 
mind az általa megjelölt öt egyénnek terhelte 
lclkiismeretot valamelyes büntetendő cselekmény. 
Egy évekkel előbb Marafah ara beköltözött, s ott 
mindig tisztességesnek tartott: nem is szegény, 
jómódú polgárt is leálezázott ezúttal. Tisztán 
emb >ri ismerete megsúgta e kiváló rendőrnek, 
hogy Kozmás Antal uram nem egészen becsü
letes ember. Es csakugyan a mint később kiderült 
a tudtán kívül meg indított nyomozásból ; ő 
kelme álnév alatt élt és az igazságszolgáltatás
sal : csalás és egy emberölés bűntettéért nem 
számolt le kellőleg. A puskás emberek voltak 
azonban a hajszának ta'.án, tálon túl is kitéve ; 
de azok mindegyikét a legelső kihallgatás után 

mint egészen ártatlanokat — azonnal szaba
don kellett ereszteni.

Veszelósy által türelemmel várt halott lá
togatásra nem akart sehogy sem az igazi gyil
kos jönni. Már a temetés napja is ki volt tűzve 
délután 3 órain. Teiuetésekn I. mint általában 
mindenütt az ilyen szerencsétlen haláleseteknél 
szokott nyilvánulni nagymérvben a részvét, kis
városban még fokozódott példáját látjuk annak. 
Ott volt a Varga András temetésén az egész 
Marafalva és fél Székespont. Ezrivel állt a nép 
az utezán és szorosan megtömve a tágas nagy 
udvar. A református temetés a nélkül is mindig 
megható, hát még az ily erőszakos halálesetnél, 
a mikor mint ezúttal is a lelkipásztor az ártat
lanul kiszenv! (lettnek tragikus szerencsétlenséget 
oly meghatókig ecsetelte ; vagy a mikor a ret
tenetes csapás miatt árvan maradiakat búcsúz
tatta az apától, férjtől, kenyérkeresőtől : han
gos zokogás általános zuga-a nyomta el a köny- 
nyező prédikátor szavait. N< mis maradt ott szem 
sázazon a hallatlanul megrendítő tragédia láttára. 
Sirt. az igaz részvét kényeit hullatta, ott mindenki : 
férfi, ti", gvernvk egyaránt a ki csak a temeté
sen jelen volt. De még sem, . . . nem sírt ott 
mindenki. Jó és igazságos az isten ; bölcs is, 
mert mikor az emberi elme nem bírja a homályba 
burkolt titkot meglátni, megjelenik az örökké
való. örök igazságosságával, s megvonja az ér- 
demetlentol még az engeszfelódés könyüit is. A 
ncmezis létezik, nem marad el ; nem késett a 
volt jó ember bosszuállására sem. Volt a teme
tésen olyan emberi formába öltözött szörnyeteg, 
a ki a megindító látványra sem tudott könyezni; 
ott állt a sokaság köze zsúfolva, a nyitott nagy
kapu két szárnya között mereven, érzéketlenül 
hamuit maga elé, mit egyes egyedül csak Ve- 
szelősy vett észre, más senki.

Intett sajat emberének, s gyanút nem keltve 
közeledett a mozdulatlahoz. A jajgatas. sírás 
folyt tovább, miközben az érzék■•tíeii sóiét alak 
arcza a részvét legkisebb nyom:', nélkül — 
még sötétebh lett.

Már odatérek honnan testem vettem, porrá 
k II lennem mivel porból lettem . . . kezdetű 
halotti énekbe alig hogy a kántor belekezdett, a 
halotti gyülekezet az udvarit',! indult az utezára.

Bizony nem a véletlen műve volt, hogy a 
szemes rendőr polgári ruhájában éppen ki átemelt 
emberének oldalához nyomatott a nagy tolongás
ban ; olyan szorongás volt ott, hogy a férfiak a 
levett kalapot sem bírták feltenni. Így jutott a 
titkos rendőr ama kéz mellé mely olyan 
pörge kalapot tartott, a melyhez az odatüzött 
csinált virág leveléből egy darabka hiányzott.

Mint a fösvény szerzett aranyait milyen 
érzéssel szorongatja : szorította Veszelósy is a 
kalapot; mikor pedig egy kis térhez jutott — 
megfogta a kalap tulajdonosának kezét is és 
fülebe dörögte a mélázónak mintegy távoli meny
dörgés :

— Te vagy a gyilkos !
A villám nem sujihat le jobban, mint a 

hogy ez a szét hatott az • iébb még sötét arcz.il 
emberre : hófehér leit.

Igen, ő volt : Für'ősi István, a gyilkos.
Mint bábot, karonfogva .vitte el a rendőr a 

| kegyelet helyéről a bűnöst senki se vette 
,1 psjtre.

arcz.il


Fürdősi azonnal töredelmes vallomást 
tett, a igy még az ua(>on elfogta Gyúró Adata 
bűntársát is Veszelósy. De a jó fogás feletti 
örömet nem sokáig élvezhette e derék rendőr, 
mert u harmadik bűntársat — a fóbüuöst is meg
nevezte Gyóró : Vadas Ambrus gazduram becses 
személyében, a ki netn volt más mint — De- 
meezi Mihály másként Bika Miska.

Illavan együtt volt Bika Miskával bebörtö
nözve Gyónt, akkor ismerte és szerette meg a 
rabok legtekintélyesebb Herkulesét. Az ország
ban több hasonlít ismeretsége volt Bikának ; 
szökése idején igénybe is vette ez-'k vead-gsze- 
reietét és csakis a támogatásokkal volt kepes a 
hatóságokat kijátszani. Feltűnt Bika — hol itt. 
hol ott, de inindja t utam.i - mintha a főid 
nyelte volna el, nyoma v.

8z-k< spulitru! : -z. z b-rml osztalékkal, im g 
a gyilkosság estéjén tovább állott ló..: ki tudna 
azt merre ?

Hejh! ha sejti vál t Veszeló<y, liog. Vad's 
Ambrus gazda azonos Bika Mi-kával: o o'-y 
ment volna Gyér» < l'.ösa-a-a egy szál csendőr
rel be a pinczel. ■. hol meg pár nap előtt ez a 
rein ad’.-, a báni-* 1

Az . lf <go • > bűnösek őszinte vallomásai tet
ték lein ■ •v-.-. , <ry a \i..sgáiat s-k uly.i'i hasz
nos ad:ir birtokáéi jm .. melynek ni '.':‘ i"1--*- 
vei az •i í'.'J,- gazság.m fejet toló Demee.'.inek 
hp- kiéért lehet

Ha felemlítem, hogy az igazság s::i ó k -ze 
elérte a kér l> ?i t : a m-mviben Fürdésit 1-'». | 
Gyúrót 12 évi súlyos b i- rónii-l büntette : visz- ' 
szateiiv'tek a borzaszt j érdekes alakhoz — Bika 
Miskahoz.

V.
Veszelósy István titkos rendőr kísérte leg

nagyobb figyelemmel ,-z ec-'sz vizsgálat legap- 
róbb részletekre kiterjedő adatait, s abból ttid.a 
mindig : most jár Bika — Ban kba. Biharba, Er- ; 
délybe maid Ok-Z'-r/•'- :

E. '-zer mint i-n r kise- .
gitóiil .- gód'i:. be egy v !Ai n _y v.első 
szállód:.i:-’.lak bárgyú házi szolg aihoz: fi..«‘t>-.'ie 
nem is ■ kt: H a szegény; 1 . 1 vitt
vizet, v: uott f-t és honion podgyaszt. Vájjon mi
ért volt a a nagy szolgalatk-szseg ? Azért, hogy

alkalmas pillanatban egy beszálló vendéget tor- . 
kon ragadjon és kiraboljon.

Veszelósy a haramiát rendesen nyomon kö- ' 
vette, minden gazságáról tudott, csakhogy’, 
kezéből ügyesen, ravaszon eddig még min
dig kisiklott. Most is éppen akkor este foglalja 
el Veszelósy a fizető pinezér helyét abban a 
szállodában, hol Demeezi kisegítő házi szolga
ként feltolta magat, mikor a következő napra 
terv. í r-tr. biztos elfogásához az óvatos előkészü
let mar majd befejezve volt.

A i' nd ir látta és a szállóban felismerte 
Deme-zit, inig ez őt nem láthatta, de ha látta 
volna sem ramadhat benne gyanú : oly ügvesen 
ydltozt 1 ' : ■ vézna alakját. Vörös haj.
angol szívű.íII, borotvált bajusz és fekete frakk: 
igazi •>:.! •■■■!•>!¥.• i-az-olfák a titkos rendőrt. Azért 
a ráfi! - .nősz’ vöt nem téveszthette meg
így -o. Bar i.il r ‘ eni is gyaníthatta, de a 
ii? • !; a megsejtett uj pinezér
m -_ . .is •..-..■■e sarkalta. Pénz kellett
Be. ia-v • váltó." itás, mert büzlött valami 
Dá i í-baii. P i.z és még szabad tér is lett, még 
ugyanazon j' 1.

A la: r:li órákban, mikor Veszelósy az el- 
fogási) >z szükséges rendőrökért a szállóból el
távozz. : Bika óvatosan ruhatisztitás czimen 
bezör- 't-tt a 13. számba megszállt Gyenge Ernő 
fő1 ii -ur iil hez, a’ pillanat alatt torkon ra
gadta. ■ -.¡..a és hogy biztosítva legyen a
lárma'i - < I i : kér; ile.iül szivén szúrta.

M-ghalt Gyenge Ernő egy mukkanás nél- i 
ktil, ugr. hogy a szomszéd szoba vendégei sem
mit sem vetlek ú<zre, csak reggel értesültek a I 
borzasz'ó rab ógyi'ko ságról.

Jól tömött p nztárezája, s aranyórája hi
ányzott a meggvilkt.l'.nak; hajnalra Bika Miska 
tovább állott vele.

Mekkorát áintilt, bámult az uj fizető pin
ezér az. esemény hallatára — gondolni lehet; 
de az '"t nem i-wí-1«. e. idővesztegetés nélkül 
követte utjain a haramiát tovább . . .

(Vére következik.)

Felel- s ezer: . . és kia.ié-tulajdonos:
c s a x A1» v J u z s i: f.

439. sz.
vg. 1897.

Árverési hirdetmény.

Az 1881. évi 60. t. ez. 102. §-a ér
telmében közhírré teszem, hogy a kun
szentmártoni kir. .¡bíróság 4253.1897. polg. 
számú végzésével. Balkányi Vilmos javára 
Farkas Mór ellen 61 frt 99 kr s jár’ 
erejéig 1897. évi julius hó 15. napján 
kielégítési végrehajtás utján összeirt és 
402 írtra értékelt .házi bútorok'-ból álló 
ingóságok nyilvános árverésen biróilag 
eladatnak.

Mely árverésnek a kunszentmártoni 
kir. járásbíróság 4664.|1897. polg. számú 
végzése folytán 61 frt 99 kr tőkeköve
telés, ennek 1897. évi május hó 14. nap. 
jától 5 százalékos kamatai 46 frt 70 kr. 
eddigi, a jelenlegi és a még felmerülendő 
költségek erejéig Czibakházán alperes 
lakásán leendő megtartására határidőül 
e f. 1897. évi szeptember hó 13. napjá
nak délutáni 3 órája kitűzetik és ahoz a 
venni szándékozókat azzal hívom meg, 
hogy az összeirás tárgyát képező ingók 
készpénzfizetés mellett — a legtöbbet 
ígérőnek becsáron alól is cladatnak.

Az elsőbbségi igény a kiküldöttnél 
jelentendő illetve adandó be az árverés 
megkezdéséig.

Kunszentmárton, 1897. augusztus 26.
Bozóky János, 

kir. bírói végrehajtó.

Elvállal mindennemű könyvnyomdái szakmába vágó munkákat, úgymint: hírlapok, müvek, hivatalos és 
ügyvédi nyomtatványok, falragaszok, körlevelek, számlák stb. elkészítését.

Továbbá igeu díszes névjegyek, eljegyzési és esketési meghívók a legegyszerűbbtől a legdíszesebbig nagy 
választékban találhatók. Gyászjelentések Ízléses ki: 'Ittassal a legrövidebb idő alatt készülnék.

Végül elvállal mindennemű KÖNYVKÖTŐ MUNKÁT 'I3M megbízás folytán. A legegyszerűbb kiállí
tástól a legdíszesebbig megrendelhetők bármely könyvkötői czikkek s azok a lehető legjutányosabb árak mellett 
szállittatuak.

l
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IC „¿Kunszentmárton és Vidéte" Kiadóhivatala.

Hirdetések jutányos árak mellett felvétetnek.

Egy jóliázból való fiú tanulóul felvétetik.

N’om. Csanády József könyvnyomdája Kunszentmárton.


